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15W Lötkolben-Einsteigerset
Best.-Nr. 58 80 99 °

Sicherheitshinweise
• Schutzklasse 1; Betrieb nur an einer Steckdose mit

Schutzerdung zulässig.
• Berühren Sie niemals die heiße Lötspitze. Verbren-

nungsgefahr
• Nach Gebrauch Lötkolben abkühlen lassen.
• Nicht in Wasser eintauchen.
• Tragen Sie beim Löten geeignete Schutzkleidung

und Schutzbrille.
• Lötkolben sind kein Spielzeug; Kinder müssen be-

aufsichtigt werden.
• Achten Sie auf gute Belüftung.
• Während des Aufheizvorgangs, Arbeitspausen und

Abkühlphase muss der Lötkolben am Lötkolben-
ständer abgelegt werden.

• Lötspitzenwechsel nur im kalten Zustand durch-
führen. Verbrennungsgefahr!

• Das Anschlusskabel muss vor Hitze und scharfen
Kanten geschützt werden.

Betriebsspannung: 230V~ /50Hz
Leistungsaufnahme 15W
Schutzklasse 1

Version 10/2004

15W Soldering Iron Beginner’s Set
Item No. 58 80 99 °

Safety Instructions
• Protection class 1; operation is only permitted on a

socket with earthing. 
• Never touch the hot soldering tip. Danger of bur-

ning!
• Allow the soldering iron to cool down after use.
• Never submerge in water.
• Wear suitable protective clothing and glasses when

soldering.
• Soldering irons are not toys; children have to be su-

pervised.
• Ensure proper ventilation.
• During the heat-up process, work breaks and the

cool-down phase, the soldering iron has to be re-
sted on the soldering iron stand.

• Only replace the soldering tip in cold condition. Dan-
ger of burning!

• The connecting cable has to be protected against
heat and sharp edges.

Operating voltage: 230V~/50Hz
Power consumption 15W
Protection class 1
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Kit de fer à souder 15 W pour 
débutants
N° de commande 58 80 99 °
Consignes de sécurité
Classe de protection 1; fonctionnement permis unique-
ment sur une prise de courant munie d´une protection
par mise à la terre.
• Ne jamais toucher la panne chaude du fer à souder.

Risques de brûlures!
• Après utilisation, laisser le fer à souder refroidir.

Ne pas l´immerger dans l´eau.
• Porter des vêtements et des lunettes de protection

appropriés lors du soudage.
• Les fer à souder ne sont pas un jouet. Les enfants doi-

vent être surveillés.
• Veiller à une bonne aération.
• Le fer à souder doit être posé sur son support pen-

dant la phase de chauffage, les temps de repos et la
phase de refroidissement.

• Remplacer la panne du fer à souder uniquement à
l´état froid. Risques de brûlures!

• Le câble de raccordement doit être protégé contre la
chaleur et les arêtes vives.

Tension de service : 230V~/50Hz
Consommation 15W
Classe de protection 1
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15W soldeerbout startset
Bestelnr. 58 80 99 °

Veiligheidsinstructies
• Veiligheidsklasse 1; gebruik alleen toegestaan bij

aansluiting op contactdoos met randaarde.
• Raak nooit hete soldeerpunten aan. Verbrandings-

gevaar
• Laat de soldeerbout na gebruik afkoelen.
• Niet onderdompelen in water.
• Draag tijdens het solderen beschermende kleding

en veiligheidsbril.
• Soldeerbouten zijn geen speelgoed; houd toezicht

op kinderen.
• Zorg voor een goede ventilatie.
• Tijdens verhitten, werkpauzes en afkoelfase moet

de soldeerbout op de soldeerbouthouder worden
gelegd.

• Vervang soldeerpunten alleen in koude toestand.
Verbrandingsgevaar!

• Het aansluitsnoer moet worden beschermd tegen
hitte en scherpe randen.

Bedrijfsspanning: 230V~/50Hz
Opgenomen vermogen 15W
Veiligheidsklasse 1
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